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How is a Person like an Ox?  

Honoring the labor that produces our food 
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1. Eating from other people’s produce 
 

Devarim 23:25-26 

ךָ שָבְּעֶךָ; וְּאֶל ךָ; וְֶֶּרְּמֵש לֹא כִּי תָבֹא בְּקָמַת רֵעֶךָ, וְּקָטַפְּתָ מְּלִּילֹת בְּיָדֶ   כֶלְּיְּךָ, לֹא תִּתֵן.-כִּי תָבֹא בְּכֶרֶם רֵעֶךָ, וְּאָכַלְּתָ עֲנָבִּים כְּנַפְּשְּ

  .תָנִּיף, עַל קָמַת רֵעֶךָ 

When you come into your neighbour's vineyard, you may eat grapes to your heart’s conent but you shall 

not put any in your vessel.  When you come into your neighbour's standing corn, you may pluck ears with 

your hand; but you shall not move a sickle unto your neighbour's standing corn. 

 

 

Sifre Devarim 266 

“When you come into your neighbor’s vineyard” – Could it be 

that this is always true?  It comes to teach “do not put any into 

your vessel” – at the time that you are harvesting [grapes] in 

the vessel of the owner [i.e. you are a worker]… 

 

“Grapes” – but not figs.  From here we learn that if you 

working with figs you should not eat grapes and if you are 

working with grapes you should not eat figs.  But you may 

hold yourself back until you get to the place where the nice 

ones are and then eat.   

 

R. Elazar b. Hisma said: How do we know that a worker 

should not eat beyond her wages?  The Torah teaches: “like 

yourself.”  The sages say “to your satisfaction” – this teaches 

that a worker may eat beyond her wages. 

 תלמוד לעולם יכול, רעך בכרם תבא כי( כה) 

 לתוך נותן שאתה בשעה, תתן לא כליך ואל לומר

  ...הבית בעל של כליו

 

 עושה היה אומר אתה מיכן תאנים ולא, ענבים

 יאכל לא בענבים בענבים יאכל לא בתאנים

 למקום שמגיע עד עצמו את מונע אבל בתאנים

 .ואוכל היפות

 

 

 

 פועל יאכל שלא מנין אומר ֶסמה אלעזר רבי

 וֶכמים כנפשך לומר תלמוד שכרו על יותר

 על יותר פועל שאוכל מלמד שבעך אומרים

 . שכרו

 

 

Mishnah Bava Metzia 7:5 

A worker may eat a cucumber – even at the cost of a dinar – and a 

date – even at the cost of a dinar. 

R. Elazar Hismah says: A worker may not eat more than his wages. 

The sages permit, but instruct a person so that he not be seen as a 

glutton and have the door shut in his face. 

 

בדינר, וכותבות אוכל פועל קישות אפילו 

רבי אלעזר ֶסמה אומר, לא   אפילו בדינר.

 יאכל פועל יתר על שכרו; 

וֶכמים מתירין, אבל מלמדין את האדם 

שלא יהא רעבתן ויהא סותם את הפתֶ 

 .בפניו

 

 

Tosefta Bava Metzia 8:2 

Workers may eat bread with brine in order to have an 

appetite for many grapes.  An employer is allowed to give 

workers wine so that they do not eat many grapes. 

רשאין פועלין לאכול פיתן בציר כדי שיאכלו ענבים 

הרבה ורשאי בעה"ב להשקותן יין כדי שלא יאכלו 

 ...ענבים הרבה
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2. Eating during strenuous labor 

 
Deuteronomy 25:4 

   .Do not muzzle an ox in its threshing  . תְֶַּסֹם שוֹר, בְּדִּישוֹ-לֹא 
 

Bava Metzia 88b-89a 

 אדם, בתלוש ושור במֶובר אדם אשכֶן

 ? מנלן בתלוש

 אתה שאי שור ומה...משור וֶומר קל

, ֶסימתו על מצווה אתה - להֶיותו מצווה

 דין אינו - להחיותו מצווה שאתה אדם

  ...?ֶסימתו על מצווה שאתה

 

 

. קרא צריך לא בתלוש אדם: אמר אמי רבי

 מי - רעך בכרם תבא כי( ד"י דברים) כתיב

 רֶמנא ואמר, לכתף ששכרו עסקינן לא

 . ליכול

...  

 שור ולא בתלוש אדם לא: אמר רבינא

( ה"כ דברים) דכתיב, קראי צריכי במֶובר

 לא רֶמנא לכתוב ...בדישו שור תֶסם לא

 למה רֶמנא דכתב שור - בֶסימה תדוש

; לֶוסם ונֶסם לנֶסם ֶוסם לאקושי? לי

 אוכל נֶסם אף - במֶובר אוכל ֶוסם מה

 אף - בתלוש אוכל נֶסם ומה, במֶובר

 .בתלוש אוכל ֶוסם

 

We know that a person [may eat] from produce attached to the 

ground and an ox may eat from already harvested produce [i.e. 

while threshing grain].  How do we know that a person may eat 

from already harvested produce? 

It is only logical! … If you are commanded against muzzling an ox 

– which you are not commanded to keep alive - then for a person – 

whom you are commanded to keep alive – isn’t it only logical that 

you are commanded against muzzling? … 

Rebbi said: We do not need a proof-text to teach that a person may 

eat from already harvested produce.  It says “When you come into 

your neighbor’s vineyard” – isn’t this dealing with a case where one 

was hired for carrying?  And the Torah gives permission to eat! 

 

Ravina said:  we don’t need a proof-text for either case.  It is 

written “do not muzzle an ox in its threshing” … 

Why did the Torah include the word “ox”?  To make a comparison 

between the muzzler and the muzzled, and the between the muzzled 

and the muzzler.  Just as the one who muzzles eats produce attached 

to the ground, so too the one that is muzzled.  Just as the one that is 

muzzled eats produce already harvested, so too the one who 

muzzles 

Mishnah Bava Metzia 7:3 
If one works with his arms but not his legs, with his legs 

but not his arms, even [carrying] on the shoulder – he may 

eat. 

R. Yossi son of R. Yehuda said: only if one works with 

both arms and legs. 

היה עושה בידיו אבל לא ברגליו, ברגליו אבל לא 

 הרי זה יאכל; --בידיו, אפילו על כתפו

רבי יוסי ברבי יהודה אומר, עד שיעשה בידיו 

 .וברגליו

 

Talmud Bava Metzia 91b 

What is the reason?  “When you enter into your neighbor’s 

field” – however you work. 

What is the reasoning of R. Yossi son of R. Yehuda?  It is like 

an ox – just like for an ox it is only when it is working with both 

arms and legs, so too for a worker, it is only if she works with 

her arms and legs. 

Rabah son of R. Huna posed a question: If one uses geese and 

chickens to thresh what would R. Yossi son of R. Yehuda say?  

Is it that we require all of one’s strength – and this is! – or 

maybe it must be with both arms and legs – and this isn’t.  

It was not resolved. 

 - רעך בכרם תבא כי( ג"כ דברים) ?טעמא מאי

 . דעביד מאי בכל

 בידיו שיעשה עד אומר יהודה ברבי יוסי רבי

 -? יהודה ברבי יוסי דרבי טעמא מאי. וברגליו

 - וברגליו בידיו שיעשה עד שור מה, שור כי

 רבה בעי. וברגליו בידיו שיעשה עד פועל אף

 יוסי לרבי, ותרנגולים באווזין דש: הונא רב בר

, איכא והא - בעינן כחו בכל? מהו יהודה ברבי

 -? ליכא והא - בעינן וברגליו בידיו דלמא או

 . תיקו

 

 


